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Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following criteria:

1. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.

2. Taking apart of the product and/or modification of any component or cable without
ENERMAX'’s written authorization.

. Ignoring connector’s faulty-insertion-prevention design by attaching a connector to a device

under incorrect orientation.

Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning, flooding,

fire, earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear, mishandling,

misapplication.

ENERMAX is only liable for limited warranty service of ENERMAX product. ENERMAX is not

liable for other damage or loss of time, interest, commercial opportunity due to using defect

product of ENERMAX.
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This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in
material and workmanship for a period of two (2) years from the date of purchase. ENERMAX
Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its own option and at no
charge, if, during the warranty period, it is returned to nearest ENERMAX Technology
Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid and if inspection reveals that
the product is defective. Please present the proof of purchase for requesting RMA. Charges for
removing or installing the product are excluded under the terms of this warranty agreement.
This warranty shall not apply to any product, which has been subject to connection to a faulty
power source, alteration, negligence, or accident, or to any product, which has been installed
other than in accordance with these instructions. In no event shall ENERMAX Technology
Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a breach of warranty in an
amount exceeding the purchase price of this product.

If you are uncertain whether or not your ENERMAX liquid cooler is defective, please contact
your dealer/reseller for support!

Web Site: http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw

ENERMAX Technology Corporation, 15F-2, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330), Taiwan
(R.0.C.), Tel. +886-3-316-1675, Fax. +886-3-346-6640

©2021 ENERMAX Technology Corporation. All rights reserved. Specifications are subject to
change without prior notice. Actual product and accessories may differ from illustrations.
Omissions and printing errors excepted. Content of delivery might differ in different countries
or areas. Some trademarks may be claimed as the property of others. Reproduction in any
manner without the written permission of ENERMAX is strictly forbidden.
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Warranty & Support information For Australia

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any
other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major falure. Please read the above limited
warranty. This warranty is valid only for the ENERMAX products distributed by authorized
dealer(s) in Australia.

Please contact ENERMAX for warranty and support information.

ENERMAX Technology Corporation

15F-2, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330), Taiwan (R.O.C.)
Tel. +886-3-316-1675

Web Site: http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw

This ENERMAX liquid cooler is warranted to be free from defects in material and workmanship
for period stats in two(2) years. ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace
the product, at its own option and at no charge, if during the warranty perod, it is returned to
nearest ENERMAX Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid
and bearing a return merchandize authorzation (RMA) number, and if inspection reveals that
the product is defective. Charges for removing or installing the product are excluded under the
terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, which has been
subject to connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or to any
product, which has been installed other than in accordance with these instructions. In no event
shall ENERMAX Technology Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for
a breach of warranty in an amount exceeding the purchase price of this product!

Unless stated in the manual, the standard product warranty period is described in two(2) years.
If the goods is found defective within the period of warranty from the date of purchase, please
contact ENERMAX or your purchased retail shop/agent.

Please note that proof of purchase would be required when request the RMA.



Specification

Model ELC-LMT120-HF
Cold Plate [ Material Copper
Bearing Ceramic Bearing
MTBF 50,000 hrs
Motor Speed 3100 rpm +10 %
Pump Rated Voltage 12v
04A
Rated Current - Pump (A)
or 0.49A if not connected to 4 pin RGB connector (12V/G/R/B)
Rated Current - RGB LED (A) 0.18A
N Dimension 154 x 120 x 27 mm
Radiator
Material Aluminum
Tube Material Rubber
Length 400 mm
Weight (W/O fan) 690 g
Intel® LGA 1700/1200/2066/2011-3/2011/1366/1156/1155/1151/1150
Bracket Compatibility
AMD® AM4/AM3+/AM3/AM2+/AM2/FM2+/FM2/FM1
Dimension 120x 120 x 25 mm
MTTF = 50,000 hrs
Speed 500 ~ 2000 RPM
Fan Rated Voltage 12v
Rated Current - Fan (A) 0.27A
Air Flow 22.5~90.1 CFM
Static Pressure 0.2~3.1 mm-H,0
Noise Level 14~ 32 dBA
Connector 4 Pin PWM

* Some motherboard put the capacitors around the boarder of CPU bracket, please carefully install the cooler on
can avoid the mechanical interference.

* A RGB motherboard with 12V header is needed to provide full lighting capability. In stand-alone mode, only the
water block is illuminated white.



Part List

Coolerx 1 Bl ranx1 Intel Back Plate

ﬂ Position Screw x 4 E LGA1700 Stand-off x 4 Case Screw x 8
(for Intel 1200/115X/1366) Position Screw x 4

NN v

Fan Screw x 8 Il intel LGA 2011/2066 [fl] Spring Screw x 4 Washer x 4

Screw x 4
f
®

Intel Clipx 1 m AMD Clipx 1 m Bracket Screw x 4 m Thermal Grease x 1

ﬂ SATA adapter x 1 m RGB Sync cable ﬂ AMD Screw x 4







Intel Installation

Attach the fan and the radiator to the chassis.

Schrauben Sie den Liifter und den Radiator am Gehause fest.

-

Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis.

Fissare la ventola e il radiatore al case.

Fijar el ventilador y el radiador a la caja.

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowej.
R R R AR R

BREURSAHRRENE L

TV EZVI—2—IGREL T —RICERISITTREL,

it g[S PC Ao|Lof RASHYAIL,

~

Pasang kipas dan radiator ke casing.
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3aKpenuTe BEHTUATOP M PaAnaTop Ha Kopnyce.



Intel Installation

Install the Intel clip to the pump.

Montieren Sie die Intel-Halterung an der Pumpe.
Installez et fixez les clips Intel a la pompe.
Installare il fermaglio Intel sulla pompa.

Instalar la pinza Intel en la bomba.

Zainstaluj do pompki zaczep Intel.

R Inte| TRARIM

L Inte| TR TRM

Intel 8774 72 & BT TFEL,

@ m=ol oY 2y mE

Pasang klip Intel ke pompa.

(EN)
1D
(RU
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YcraHoswuTe KpenneHue (Intel) Ha nomny.



Intel Installation
* LGA1200/1150/1151/1155/1156/1366

®
[~ |

Step 3-1

LGA1366
LGA1200/115X

]

m
=

Insert the position screws into the proper holes on the back plate. Then use the washers to fix the
position screws.

(If your CPU platform is Intel 1700, please skip to step 3-2)

If your CPU platform is Intel 2011/2011-3/2066, please skip to step 4-2)

Setzen Sie die Positionsschrauben in die entsprechenden Locher auf der Riickplatte ein. Verwenden
Sie dann die Unterlegscheiben, um die Positionsschrauben zu fixieren.

{Wenn Ihre CPU-Plattform Intel 1700 ist, fahren Sie bitte mit Schritt 3-2) fort.

{Wenn Ihre CPU-Plattform Intel 2011/2011-3/2066 ist, fahren Sie bitte mit Schritt 4-2) fort.

Insérez les vis de position dans les emplacements correspondants situés sur la plague arriére. Utilisez
ensuite les rondelles pour fixer les vis de position.

{Si votre socket Intel est LGA 1700, veuilez passer & létape 3-2)

{Si votre socket Intel est LGA 2011/2011-3/2066, veuilez passer a l'étape 4-2 )

Inserire le viti di posizione nei fori appropriati sulla piastra posteriore. Quindi utilizzare le rondelle per
fissare le viti di posizione.

(Se la piattaforma CPU & Intel 1700, andare al passaggio 3-2)

{Se la piattaforma CPU & Intel 2011 / 2011-3 / 2066, andare al passaggio 4-2 )
8)| Introduzca los tornillos de posicion en los agujeros correspondientes de la placa trasera. A continuacion
utilice las arandelas para fijar los tomillos de posicion.

{Si la plataforma de su CPU es Intel 1700, por favor, vaya al paso 3-2)

{Si la plataforma de su CPU es Intel 2011/2011-3/2066, por favor, vaya al paso 4-2 )

W16z éruby pozycjonowania do odpowiednich otworéw na ptycie tylnej. Nastgpnie uzyj podktadek
do zamocowania $rub pozycjonowania.

{Jezeli posiadana platforma CPU to Intel 1700, przejdz do czynnosci 3-2)

{Jezeli posiadana platforma CPU to Intel 2011/2011-3/2066, przejdz do czynnosci 4-2 )

EAR LKA GCPURII AR RE LA A E (R4 E FREEE

(INREMEMIRZIntel LGA1700, FEBEMELSRI-2)

«&u; B EMIRRIntel LGA2011/2011-3/2066, FEEEHELRA-2 )

F R EARE A G CPUBMIFMT R ALAIBAE (R4, HE LREEZE

((!lﬂ%@ﬂﬂiﬂi%lntel LGA1700, i5EERELSR3-2)

(INREMERZIntel LGA2011/2011-3/2066, EEEHZELRI-2 )
NyoTL—FOBNRRICRY Yay 27Ya—EFA, Tvdv—aEAL TN\ TL -~ ERHAHET,

TCPUF S vk T 74— Ln'intell700DIFEIF, AT VTB-2ACAFYILTESEL), |

TCPUTS vk 74— AMIntel2011 / 2011-3 / 2066DiF&EIZ. AT YT 4-2CAFvTLTEEL), |
HEe0|E(C) 7Y ZXIMAIFD)E &Y 8 = oMKZE DM,

(CPU Z31E0]| Intel 1700Q! Z<, Step3-2 &x)

(CPU Z3E0| Intel LGA2011/2011 3/206621 &<, Step 4-2 #X)

Masukan baut kedalam lubang yang sesuai pada backplate, lalu gunakan ring plastik untuk memperkuat
posisi baut.

(jika menggunakan processor intel dengan platform 1700, silahkan lanjutkan ke langkah 3-2)

(jika menggunakan processor intel dengan platform 2011/2011-3/2066, silahkan lanjutkan ke langkah 4-2 )
YcTaHoBHTE BUHTBI ANA KPEMEXHOW NMAacTWHbl B COOTBETCTBYIOWME OTBEPCTMA ANA BallEronpoLeccopa.
YCTaHOBUTE MPOMEXYTOUHbIE CTOWKA Ha BMHTI.

{Ecnm sawa CPU nnatcopma sensetcs Intel LGA1700, noxanyiicta, nepeiiaute K wary Homep 3-2 )

(Ecom sawa CPU nnatcopma sensetcs Intel LGA2011/2011-3/2066, noxanyiicta, nepeiaute Kk wary Homep 4-2 )

-9-
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Intel Installation

* LGA1700
K]

Step 3-2

LGA1700

Insert the LGA1700 position screws into the proper holes on the back plate.
Then use the washers to fix the position screws.

B
m

Setzen Sie die LGA1700-Montageschrauben in die entsprechenden Locher auf
der Backplate ein. Verwenden Sie dann die Unterlegscheiben, um die
Montageschrauben zu fixieren

-
=

Insérez les vis de position LGA1700 dans les emplacements dédiés situés sur
la plague arriére. Utilisez ensuite les rondelles pour fixer les vis de position.

Inserire le viti di posizione LGA1700 nei fori appropriati sulla piastra posteriore.
Quindi utilizzare le rondelle per fissare le viti di posizione

B B

Inserte los tomilos de posicion LGA1700 en los orificios correspondientes de
la placa posterior. Luego use las arandelas para fijar los tornilos de posicién.

E
—

Whtéz $ruby pozycjonujgce LGA1700 do odpowiednich otworéw na ptycie tylnej.
Nastepnie uzyj podktadki do zamocowania érub pozycjonujacych.

EER LR A SCPURIMNI FAER M FLAIEALGAT700E (8544 il I _E 2B E 2
EER EIRIE S MCPURII TR R FLALIEALGAT700E #8422, HE LREEE

LGAT700ARY >3 29 Ua—%& /)Ny TL — F OBIIRBRIRICEHAL,
Dy vy—&ERALTRY Y3V 2IUa—-EBELTTFEL,

LGA 1700 T=2 2Istod MEY0|EC)H ZXMAIRE)E A T
2tM(K) DEEtM 2.

le] B
B BH

=~
=

o

masukan baut penyangga ke lubang yang sesuai pada backplate lalu gunakan
ring plastik untuk memperkuat posisi baut.

YcraHosute LGA1700 BWHTbI ANS KPEMEXHOW MIaCTWHbI B COOTBETCTBYIOLWMWE
OTBEPCTUS AN Balero MpoLeccopa. 3aTeM YCTaHOBWTE Waibbl Ha BUHTbI, Y4TO
6bl WX 3aKPEnWTb.

P
c
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Intel Installation

Step 4-1 * LGA1700/1200/1150/1151/1155/1156/1366

Install the Intel back plate on to the back of motherboard; fix the back plate with the
stand-off.

m Befestigen Sie die Intel-Backplate auf der Mainboard-Rickseite. Schrauben Sie die
Backplate mit den zugehorigen Abstandshaltern fest.

Installez la plaque arriére Intel sous la carte-meére a I'aide des vis du support.

Installare la piastra posteriore Intel nella parte posteriore della scheda madre; fissare la
piastra posteriore con il montante.

Instalar la placa posterior Intel en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa
posterior con el tornillo de pilar.

Umies¢ ptyte mocujaca pod ptyta gtéwna i wkrec za pomoca nakretek mocujacych.
o IntelSEAL ISR I B AR 25

Binte B S RUEREE T ERSE

Intel AN\ 7L —hEIF—R—FOEMIEBL. ERAX Y TERELTFEL,

Intel  Za|0|ES DlE{HE S0l MASHIAI2. % Za0|EE XIXcf2
.

m Pasang back plate intel pada bagian belakang motherboard, kencangkan back plate
dengan stand off.

YcTaHOBUTE KPENEXKHYI0 NAAcTUHY «Intel» Ha MaTepuHCKOW NnaTe, 3aTem 3aKkpenute
KPEeN&éxHyIo NAACTUHY C NOMOLLbIO BUHTOB.

-11-



Intel Installation

Step 4-2 * Intel LGA 2011/2011-3/2066

m
=2

-
=

k"l Il e
B E&H

le] B
B EH

=

=

B E &

Tighten the Intel LGA2011/2011-3/2066 screw to the motherboard.

Schrauben Sie die Backplate mit den passenden LGA2011/2011-3/2066-Abstandshaltern
am Mainboard fest.

Serrez les vis du support Intel LGA 2011/2011-3/2066 a la carte-mére.
Fissare i montanti per Intel LGA2011/2011-3/2066 alla scheda madre.
Fije los tornillos de pilar para Intel LGA2011/2011-3/2066 a la placa madre.

Przykre¢ ptyte mocujacg za pomoca przeznaczonych do platformy LGA2011/2011-3/2066
nakretek dystansowych.

#$LGA2011/2011-3/20668244 B E R EHR E
J$LGA2011/2011-3/206642 22 [E E £ AR AL E =

Intel LGA2011/2011-3/2066D3#3 4. 2011/2066 A% V& FERA LN\ TL— b E<H—
R—RICEELTFEL,

Intel LGA2011/2011-3/2066 XIX|cHE olHE =0 DX™SIMAIL.
Kencangkan Intel LGA2011/2011-3/2066 sekrup ke motherboard.

3aTaHuTe raikm «Intel LGA2011/2011-3/2066» Ha maTepuHCKoOM nnarte.

-12 -



Intel Installation

Step 5

Apply the thermal grease evenly on the CPU surface.

Verteilen Sie gleichmaRig eine diinne Schicht Warmeleitpaste auf der CPU-Oberflache.
Appliquez une couche uniforme de pate thermique sur la surface du processeur.
Applicare in modo uniforme la pasta termica sulla superficie della CPU.

Aplicar de forma uniforme la pasta térmica en la superficie de la CPU.

kel Dl Bl Pl m
BEEEEEE

Natdéz rownomiernie cienka warstwe pasty termoprzewodzgcej na metalowa ostone
na procesorze.

AR ERNRCPURE
BECPURE Y SRR AU RERR

H—<)VJ1) R CPUDKRENTIGT—ITEBEDFLEOTTREL,
CPU ZHHoll 72|~ Hgs| o H2dA2.

Oleskan secara merata thermal pasta ke permukaan CPU.

P

le] B
EEEEEE

] HaHecuTe TepmonacTy paBHOMEPHO Ha NOBEPXHOCTb NpoLeccopa.

-13-



Intel Installation

Step 6

m
=2

Remove the protect film from the cold-plate.

Entfernen Sie die Schutzfolie von der Kiihlplatte der Pumpe.

m

Retirez le film protecteur de la plaque froide.

Rimuovere la pellicola di protezione dalla piastra di raffreddamento.
Quite la pelicula de proteccion del bloque de refrigeracion.

Zdja¢ folie ochronna z bloku wodnego.

BT /K% BRIRFE R IR

fE RGOS SKARIFIEREL T
A—ILRTL—hDRET IV LENLTTEL,

EE ZY0|EQ B3 ZEES MIHsIHAI2.

=

= = el B —
EEEEEEEBHEEHEA

Lepaskan pita pelindung dari plat pendingin.

Moxanyicra, yaanmTe 3alMTHYIO KPbILLIKY C OXN1aXAAIOLWENR NAacTUHBbI.

-14 -



Intel Installation

=4

Place the pump on the CPU and tighten the spring screws until all four corners are
secured.

Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier
Seiten fixiert sind.

Positionnez la pompe sur le processeur, et serrez les vis a ressort jusqu’a ce que les
quatre coins soient bien fixés.

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano
fissati.

Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén
fijadas.

Umies¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.

HE7K R ERCPU L3t S B 138 S & iR 4k

PR ETCPULEH A AR S SR 43T %

ERAXRIVEFALTIOBRY THCPUD EITEELTTRELY,

CPU ol H=ZE F1 Hz=o| 1| Io} Ctets| 1y 2 w7tk A=a HAHE 1y
SHEAIL.

g

Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat sudut
aman.

B =I<=1ol=2 m [ — m
E B BEEER B B B E

=

YcTaHOBUTE HACOC Ha NpoLeccope v 3aTAHUTe Bce 4 raiku.

-15-



Intel Installation

Connect the pump power connector to the motherboard.
Notice: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump,
please use the included 4-pin Molex adaptor and connect the pump directly to your PSU.

SchlieRBen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel lhres Mainboards fiir den Betrieb der Pumpe eine zu
geringe Spannung erreichen, schlieBen Sie diese bitte tiber den mitgelieferten 4-Pin-Molex-Adapter direkt an das Netzteil an.

Branchez le connecteur d'alimentation de la pompe a la carte-meére.

Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ventilateur CPU ou le PWM de la carte mére ne fournissent pas
suffisamment de courant a la pompe, nous vous recommandons d'utiliser le cable adaptateur 4 broches Molex inclus que
vous connecterez a |'alimentation.

Collegare il connettore di alimentazione della pompa alla scheda madre.
Awviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per
alimentare la pompa, si prega di utilizzare I'adattatore Molex a 4 pin in dotazione e collegare la pompa direttamente alla PSU.

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.

Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ventilador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para
alimentar la bomba, se ruega utilizar el adaptador Molex de 4 patillas incluido y conectar la bomba directamente a la
fuente de alimentacion.

Podtacz wtyczke do zasilania pompy do plyty gtéwnej.
Uwaga: Jesli gniazda ptyty gtéwnej ,,CPU Fan” oraz PWM nie zapewniajg wystarczajacego napiegcia do zasilania pompy,
prosze podtaczy¢ pompe bezposrednio do zasilacza za pomoca 4-pinowego adaptera Molex.

EIK R BIRRER
SR AR BRI 2B | SR M ERCPUR B PWMIBEERREIR A2 59 R BB RS -
G RANapntEREIE S BIRGURS - LURRESREMEE -

4%7J<’?ZEEE’3$$)§$EF“1 B[R
BRI F R RIS ETH | HEEIREOCPUR MR APWMEOT RIB IR SR EBTIKE - I
P A £ - DOt AT

7J<‘A ‘/7’0)37’7'3! EIY— HJ&%ELT'F*L‘
CEROTF—F— I~¢DCPU77/]777 s APV S R S T EREE L
i R or o ol 575 A R L R~ H TR e

mHm M9 U= I:I|—IZ-|E':0-|| A ZABIAIA Q.
XO\A}H : D{\D\EE CPU Fan = PWM Z~3lof| 012&! S Al BEE MYAS HEz MIE 5tx| 25HY,
4% Nolex 70|28 o|835t0of TtelMZatolol| ZHeiF sHaAl2.

Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, tidak bisa memberikan daya yang cukup
untuk pompa watercooling, silahkan menggunakan 4pin molex adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

I'Iomanywm’a NOAKNIOYUTE pasbem ﬂMTaHMH Hacoca K MaTepMHCKOM nnate.

MNpi 2 Ecm Bol uTO pasbém ¥ NNaTbl BbIAAET HNU3KOE HanpsxeHWe ANA paboTel Hacoca,
NOXaNyiCTa, NOAK/IOUMTE HACOC C MOMOLYbIO NPUAaraemoro 4-koHTakTHoro Molex aganTepa HeMocpeacTseHHo K 610Ky
NUTaHUA.

-16 -



Step 9

-

P ~H-Bol2 = m
EEEEEEEBHEEEA

Intel Installation

Connect the fan connector to the motherboard.

SchlieBen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Lifters am Mainboard an.
Branchez le connecteur du ventilateur a la carte-mere.
Collegare il connettore della ventola alla scheda madre.
Conecte el conector del ventilador a la placa madre.
Podtgcz wtyczke 4-pin PWM wentylatora do ptyty gtéwne;j.
EIRE R EIRNER

EEREE IR S AR L AAER ke O

T7Y AR Z—EI Y —R—PICERLTTEW,

H HYUEE Dl 2o AASMUAL,

Hubungkan konektor kipas ke motherboard.

MoxanyicTa, NOAKAYMTE pa3beM BEHTUIATOPA K MaTePUHCKOM niaTe.

-17 -
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AMD Installation

Step 1

Attach the fan and the radiator to the chassis.

Schrauben Sie den Liifter und den Radiator am Gehause fest.

-

Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis.

Fissare la ventola e il radiatore al case.

Fijar el ventilador y el radiador a la caja.

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowej.
R R R AR R

BREURBAHRRENAE L

TV EZVI—2—IGREBL T —RUICERISITTREL,

it HAI[E PC Ao| Lol BASHYAL,

~

B = e B ml— m
ESEESEEEEHEERHE

C

Pasang kipas dan radiator ke casing.

3aKpenuTe BEHTUATOP M PaAMaTop Ha Kopnyce.

-19-



AMD Installation

Install the AMD clip to the pump

Montieren Sie die AMD-Halterung an der Pumpe

)

Installez et fixez les clips AMD a la pompe.
Installare il fermaglio AMD sulla pompa
Instalar la pinza AMD en la bomba.
Zainstaluj do pompki zaczep AMD
READZ AR E
REMDZ BT RH
AMDRE7 2 72 =BT TR EWL

mImof| AMD 22! AtEH

== S5

Pasang klip AMD ke pompa

U

DE |
1D

YcraHosuTe Kpennenve (AMD) Ha momny

-20-



AMD Installation

Step 3

Remove the original screws and place the back plate back into position.

BH Entfernen Sie die Originalschrauben und bringen Sie die Backplate wieder
in Position.

Retirez le module de rétention présent sur votre carte-mére avant d’installer
I'’AMD stock backplate.

Rimozione del modulo di ritenzione di supporto, posizionamento della piastra
posteriore

Quite los tornillos originales y vuelva a colocar la placa posterior en su posicion.

Zdjgcie modutu podtrzymywania stockowego procesora, umieszczenie na
miejscu ptyty tylnej

I AMDJSRATE E B » PR AMDEHAR 22 [l FAR i -
EIFAMDJE [ EFERL » B AMDER 2205 b B Sk B -
NYO7L—REBELTVWR XS E 4BFRYAL T EE L,

J|ZEo| A& A 5 ZES HIJ{ St AMD stock back plateE
Hatsto] FAL.

m Lepaskan sekrup aslinya dan pasang kembali back plate ke posisi nya.

YrnanuTe 6a3oBoe KpenmneH1e ¢ MaTepuHCKON nnartbl.
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AMD Installation

\

Tighten the AMD screw to the AMD stock back plate(included with the

— B
BE B B

oM
— "

o2
EEH

o Py
=

=

motherboard).

Schrauben Sie die AMD-Schrauben an der originalen AMD-Backplate (im
Lieferumfang der Hauptplatine enthalten) fest.

Serrez soigneusement la vis AMD sur la plague arriere AMD (fournie avec
la carte-mere).

Serrare la vite AMD sulla piastra posteriore di serie AMD (inclusa con la
scheda madre).

Apriete el tornilo AMD a la placa trasera (incorporada en la placa base).

Dokre¢ $rube AMD do tylnej ptyty wyposazenia AMD (dostarczana z ptytg
gtéwng).

ASAMD $244E ERAMDER L
FFAMDIZ £ E EFEAMDE IR HIME R E

RYP—R—RICEAREN T\ BAMDAE /Ny L — &I Y —R—F OERIC
BEELT, EARYTEELTFEL),

AMD LIAE 0|&35to{ AMDE HEZzf|o|Eo THEts| nEsH FM L.
Kencangkan baut pada back plate bawaan yang disediakan oleh motherboard.

YcTtaHoBuTe BUHTBI And AMD Ha 3aBOACKOW KPEnexHOW nnacTuHe (BXOAWUT B
KOMI/IEKT MOCTaBKM MaTEPHHCKOM Natbl).
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AMD Installation

Step 5

Apply the thermal grease evenly on the CPU surface.

Verteilen Sie gleichmaRig eine diinne Schicht Warmeleitpaste auf der CPU-Oberflache.
Appliquez une couche uniforme de pate thermique sur la surface du processeur.
Applicare in modo uniforme la pasta termica sulla superficie della CPU.

Aplicar de forma uniforme la pasta térmica en la superficie de la CPU.

el Dl B  puu m
EEHEEEE

Natéz rownomiernie cienkg warstwe pasty termoprzewodzacej na metalowg ostone
na procesorze.

R TR ERRCPURE
TBECPURE Y SR iR AU EERR

H—<)VJ 1) R CPUDKRETIGT—ITHBEDELEOTREL,
CPUEHO| F2|AE HEd| o vl2HA 2.

Oleskan secara merata thermal pasta ke permukaan CPU.

o

le] B
EEEEEE

] HaHecuTe TepmonacTy paBHOMEPHO Ha NOBEPXHOCTb MpoLeccopa.
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AMD Installation

Step 6

m
=2

Remove the protect film from the cold-plate.

Entfernen Sie die Schutzfolie von der Kiihlplatte der Pumpe.

m

Retirez le film protecteur de la plaque froide.

Rimuovere la pellicola di protezione dalla piastra di raffreddamento.
Quite la pelicula de proteccidn del bloque de refrigeracion.

Zdja¢ folie ochronna z bloku wodnego.

BY T KOS B IRAE L AR

fE BB KOS K RIFIEREL T

A—ILRTL— b DRET IV LENLTTEL,

EE ZY0|EQ B35 ZEES MIHsIHAIL.

=

= = B E mill—
EEECGEEEEHEEHEB

Lepaskan pita pelindung dari plat pendingin.

Moxanyicra, yaanmTe 3alMTHYIO KPbILLIKY C OXN1aXAAIOLEN NAacTUHbI.
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AMD Installation

Place the pump on the CPU and tighten the spring screws until all four corners are
secured.

|
m

Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle
vier Seiten fixiert sind.

-
=

Positionnez la pompe sur le processeur, et serrez les vis a ressort jusqu’a ce que les
quatre coins soient bien fixés.

5|

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano
fissati.

m
%]

Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén
fijadas.

Umies$¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.
#IKERERCPU_L IS R IR S E 1244
BRRETCPULH AN RS IR 37X

SRAXVEFERLTIOARY TECPUD LITEELTTFEL,

CPUO) B2 =3 Bmo| u I} BE 1Y B Wbkl AZE LS
REEYAES

~H=HBoBl=H-~-
EEEBEB

Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat
sudut aman.

YCTaHOBUTE HACOC Ha MPOLLECCOpe 1 3aTAHWTE BCe 4 raitku.
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AMD Installation

EM connect the pump power connector to the motherboard.
Notice: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump,
please use the included 4-pin Molex adaptor and connect the pump directly to your PSU.

SchlieBen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel lhres Mainboards fiir den Betrieb der Pumpe eine zu
geringe Spannung erreichen, schlieBen Sie diese bitte Giber den mitgelieferten 4-Pin-Molex-Adapter direkt an das Netzteil an.

Branchez le connecteur d'alimentation de la pompe a la carte-meére.
Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ventilateur CPU ou le PWM de la carte mére ne fournissent pas
suffisamment de courant a la pompe, nous vous recommandons d'utiliser le cable adaptateur 4 broches Molex inclus que
vous connecterez  |'alimentation.

Collegare il connettore di alimentazione della pompa alla scheda madre.

Awviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per
alimentare la pompa, si prega di utilizzare I'adattatore Molex a 4 pin in dotazione e collegare la pompa direttamente
alla PSU.

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.
Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ventilador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para
alimentar la bomba, se ruega utilizar el adaptador Molex de 4 patillas incluido y conectar la bomba directamente a la
fuente de alimentacién.

Podtacz wtyczke do zasilania pompy do plyty gtdwne;j.
Uwaga: Jedli gniazda ptyty gtéwnej ,,CPU Fan” oraz PWM nie zapewniajg wystarczajacego napiecia do zasilania pompy,
prosze podtaczy¢ pompe bezposrednio do zasilacza za pomoca 4-pinowego adaptera Molex.

KR ERREIR
AR ARBKRERREBHSERES - HEEHIR EACPUR R PWMIEREK SEIR (4 R 30 B BERENIKRES - i EER
ApindIEMIEIEE TIRMME - LURZIE RRIEWEE -

BRI SR LIRS AR AR RY R R O 2 5%
SR WRKR KT EER - AR EMCPURBREPWMIEO T AR R SREBIKER - IR MNidpints
TR - LUABIER R -

KAKY TDARH2—EIH—R— FICBHLTFEL,
AR CERORY—AR—FOCPUT 7Y AR 2 —E T dPWMT 7Y A2 —h R T Ic+ 9 hBEE ALK
WA FEDA-pin MolexZHa7 2 T2 — = TERV L& BRIy MIEERY TEEGL TN,

Hel HUUEE olHEE0| AASIHAL
& : ool CPUFan =i PN A30f & 38 Al &
lex A[0[=HE 0l83to] ZeIAMZetolol HTLAH SHIAR.

o, T2 XNIs

e
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m Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, tidak bisa memberikan daya yang cukup
untuk pompa watercooling, silahkan menggunakan 4pin molex adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

Moanyicra, NOAKNOUMTE Pasbem NUTAHWUA HACOCa K MAaTEPUHCKOM NaaTe.
anME‘-IaHHEZ Ecnm Bobi 3aMeTUNu, 4To pES\:éM METepMHCKOH nnatbl BhI/J,EéT HU3KOe HanpaxeHwe ana paGOTbI Hacoca,
no»(anyl?cra, NOAKNIOYMUTE HACOC C NOMOLLbIO Npuiaraemoro 4-koHTaKTHOro Molex apanTtepa HenocpeACcTBeHHO K 6/|0Ky
nNUTaHuA.

-26-



Step 9
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AMD Installation

Connect the fan connector to the motherboard.

SchlieBen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Lifters am Mainboard an.
Branchez le connecteur du ventilateur a la carte-mere.
Collegare il connettore della ventola alla scheda madre.
Conecte el conector del ventilador a la placa madre.
Podtgcz wtyczke 4-pin PWM wentylatora do ptyty gtéwne;j.
EIRE R EIRNER

EE R RIRS AR L AAER ke O

T7Y AR Z—'IY—R—FICERLTREWL,

H HYUE S Dl 2o AASMUAIL.

Hubungkan konektor kipas ke motherboard.

Moxanyicra, NOAKAYMTE pa3beM BEHTUAATOPA K MaTePUHCKOM naarte.
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Motherboard Sync

=0

oo
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o [ e i

RGB Header

[

+12V G R B

RGB fan (optional)

* Please ensure a proper connection
to the motherboard.

Connect the sync cable to a supported motherboard with RGB header.

|
m

Verbinden Sie das Sync-Kabel mit einem kompatiblen Motherboard mit RGB-Header.

-
H

Si la carte-mére est compatible avec la fonction RGB, branchez le cdble RGB-Sync
4 broches a la carte-mére.

Se la scheda madre SUPPORTA la funzione RGB ; Collegare il cavo RGB Sync alla
scheda madre.

5|

Si la placa base SOPORTA la funcién RGB; Conectar el cable RGB Sync a la placa base.
Gdy ptyta gtéwna obstuguje funkcje RGB i Podtgcz do ptyty gtéwnej kabel RGB Sync.
B IERERAR B TIERGBINEE 5 1GRGBESAIE XD EWIRAY RGB 4PiniEO o
HIEHMERGZIERGBINAE ; HFRGBREISLIERET EHARAT RGB 4PiniEO ©

X —R—FHRGB LED synchBEITTHIEL TLVBI5E RGB syncr — T ILET Y — R
—RDREBEVAY A — (I L TTEE LY,

i RGBAES I|5S Xste vl 2= ALZA| RGB SYNC 70| S 3 ARSI AL,

= = E E B
S H B EH &

Jika motherboard tidak mendukung fungsi RGB, sambungkan kabel Sync RGB ke
Motherboard.

B E

Ecnun maTtepuHcKan nsiata nogaepxusaet ¢yHKumio RGB, noakntounTe Kabenb
CUMHXpOHM3aLMKn RGB K maTepuHCcKoM naaTte.
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